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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1989-1990

23 MEI 1990

Ontwerp van wet houdende oprichting van
een commissie voor de evaluatie van de
wet van 3 april 1990 betreffende de
zwangerschapsafbreking, tot wijziging
van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van
het Strafwetboek en tot opheffing van
artikel 353 van hetzelfde Wetboek

ONTWERP OVERGEZONDEN
DOOR DE KAMER

VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Artikel1

§ 1. Er wordt een Nationale Evaluatiecommissie
inzake de toepassing van de wetgeving betreffende de
zwangerschapsafbreking ingesteld.

§ 2. De Commissie bestaat uit zestien leden waar-
van negen vrouwen en zeven mannen. Zij worden
aangeduid in functie van hun kennis en ervaring
inzake de materies die tot de bevoegdheid van de
Commissie behoren. Acht leden zijn geneesheer
waarvan er minstens vier hoogleraar in de ge-
neeskunde aan een Belgische universiteit zijn. Vier
leden zijn hoogleraar in de rechten aan een Belgische
universiteit, of advocaat. Vier leden komen uit mid-
dens die belast zijn met het onthaal en de begeleiding
van vrouwen in een noodsituatie

R. A 15044
Zie

Gedr. St. van de KamervanVolksvertegenwoordigers:1150 (1989-1990) :- Nº 1 : Voorstel van wet.
Nº 2 : Advies van de Raad van State.

- Nº$ 3 en 4 : Amendementen.
- N' 5 :Verslag.
- Nº 6 : Amendementen

Handelingen van de KamervanVolksvertegenwoordigers:
21 en 23 mei 1990.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1989-1990

23 MAI 1990

Projet de loi visant à créer une commission
d'évaluation de la loi du 3 avril 1990 rela-
tive à l'interruption de grossesse, modi-
fiant les articles 348, 350, 351 et 352 du
Code pénal et abrogeant l'article 353 du
même Code

PROJET TRANSMIS
PAR LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS

Article 1er

§ 1er. Ilest institué une Commission nationale
d'évaluation chargée d'évaluer l'application des dis-
positions relatives à l'interruption de grossesse.

§ 2. La Commission est composée de seize membres,
dont neuf femmes et sept hommes. Ils sont désignés
en fonction de leurs connaissances et de leur expérien-
ce dans les matières qui relèvent de la compétence de
la Commission. Huit membres sont docteurs en méde-
cine, dont quatre au moins sont professeurs de méde-
cine dans une université belge. Quatre membres sont
professeurs de droit dans une université belge, ou avo-
cats. Quatre membres sont issus de milieux chargés
de l'accueilet de la guidance des femmes en état de
détresse.

R. A 15044
Voir :

Documents de la Chambre des Représentants :1150 (1989-1990):- Nº 1 : Proposition de loi.
-- Nº 2 : Avis du Conseild'Etat.

Nos 3 et 4:Amendements.
Nº 5 : Rapport.

- Nº 6 :Amendements
Annales de la Chambre des Représentants :
21 et 23 mai 1990
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Het lidmaatschap van de Commissie is onverenig-
baar met het mandaat van lid van één van de Wet-
gevende vergaderingen en met het mandaat van lid
van de Regering of van een Executieve.

De leden van de Commissie worden, volgens de
taalpariteit en in functie van een pluralistischeverte-
genwoordiging, bij een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit benoemd uit een dubbele lijst, voor-
gedragen door de Senaat, en voor een termijn van vier
jaar die kan worden verlengd. De kandidaten die niet
als effectieve leden zijn aangeduid worden tot plaats-
vervangende leden benoemd.

De Commissie wordt voorgezeten door een Neder-
landstalige en een Franstalige voorzitter. Deze wor-
den verkozen doordecommissieleden vandedesbe-
treffende taalgroep.

De Commissie stelt haar huishoudelijk reglement
op.

§ 3. Ten behoeve van het Parlement stelt de Com-
missie, voor 31 augustus 1992 en nadien om de twee
jaar:a) een statistisch verslag op waarin de informatie
verkregen op grond van de artikelen 2 en 3 werd
verwerkt;

b) een verslag op waarin de toepassing van de wet
en de evolutie in de toepassing ervan worden
aangegeven en geëvalueerd;

c) desgevallend, aanbevelingen voor tot eventueel
wetgevend initiatief en/of andere maatregelen die
kunnen leiden tot het terugdringen van hetaantal
zwangerschapsafbrekingen en toteen beterebege-
leiding en opvang van vrouwen in een noodsituatie.

Teneinde deze opdracht te vervullen, kan de Com-
missie inlichtingen inwinnenbij overheden en instel-
lingen met betrekking tot het beleid inzake gezinsplan-
ning, verantwoord ouderschap en anticonceptie.

De inlichtingen ingewonnen door de Commissie
zijn vertrouwelijk en mogen aan geen enkele instan-
tie, met inbegrip van de rechterlijke macht, worden
meegedeeld.

Art. 2

De Commissie stelt een registratiedocument op dat
moet worden ingevuld door de geneesheer die een
zwangerschapsafbreking uitgevoerd heeft. Daarin
worden opgenomen :

1)het codenummer van de instelling voor gezond-
heidszorg bedoeld in artikel 350, tweede lid, 1º, van
het Strafwetboek en het codenummer van de genees-
heer;

2) de leeftijd, burgerlijke staat en het aantal kin-
deren van de vrouw die om een zwangerschapsafbre-
king verzoekt;

3) de provincie of, indien de vrouw in het buiten-
land woont, het land waarin de woonplaats van de
vrouw gelegen is;

La qualité de membre de la Commission est incom-
patible avec celle de membre d'une des Assemblées
législatives et avec celle de membre du Gouvernement
ou d'un Exécutif.

Les membres de la Commission sont nommés, par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres,sur une
liste double présentée par le Sénat,dans le respectde
la parité linguistique et de la représentation plura-
liste, et pour une période de quatre ans qui peut être
prorogée. Les candidats qui n'ont pas été désignés
comme membres effectifs sont nommés en qualité de
membres suppléants.

La Commission est présidée par un neerlando-
phone et un francophone. Les présidents sont élus par
les membresde la Commission appartenantà leur
groupe linguistique respectif.

La Commission établit son règlement d'ordre
intérieur.

§3.La Commission établit à l'attention du Parle-
ment,pour le 31 août 1992,etpar la suite tous les
deux ans:

a) un rapport statistique élaboré sur base des in-
formations recueillies en vertu des articles 2 et 3;

b)un rapportdétaillant etévaluant l'application
et l'évolution de l'application de la loi;

c) le cas échéant, des recommandations en vue
d'une initiative législative éventuelleet/ou d'autres
mesures susceptibles de contribuer à réduire le nombre
d'interruptions de grossesse et à améliorer la gui-
dance et l'accueil des femmes en état de détresse.

Pour l'accomplissement de cette mission, laCom-
mission peut s'informer auprès des pouvoirs et orga-
nismes concernant le planning familial, la parenté
responsable et la contraception

Les renseignements recueillis par la Commission
sont confidentiels et ne peuvent être communiqués à
aucune instance y compris le pouvoir judiciaire.

Art.2

La Commission établit un document d'enregistre-
ment à compléter par le médecin qui a pratiqué une
interruption de grossesse. Ce document comportera :

1) l'indication du numéro de code de l'établisse-
ment de soins visé à l'article 350, deuxième alinéa, 1º,
du Code pénal, ainsi que du numéro de code du
médecin;

2) l'indication de l'âge, de l'état civil et du nombre
d'enfants de la femme qui sollicite une interruption de
grossesse;

3) l'indication de la province ou, si elle habite à
l'étranger, du pays où est situé le domicile de la fem-
me;
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4) de datum van het verzoek tot zwangerschaps-

afbreking en de datum van de uitvoering ervan;

5) een beknopte beschrijving van de door de vrouw
ingeroepen noodsituatie op grond waarvan de genees-
heer de zwangerschapsafbreking bedoeld in arti-
kel 350, tweede lid, van het Strafwetboek heeft uit-
gevoerd. Indien de zwangerschapsafbreking gebeurt
op grond van artikel 350, tweede lid,4º,van het
Strafwetboek, vermeldt de geneesheer tevenshetern-
stig gevaar voor de gezondheid van de vrouw ofde
uiterst zware en ongeneeslijke kwaal waaraan het
kind bij de geboorte zou lijden;

6) de datum waarop de betrokken vrouw door de
voorlichtingsdienst werd ontvangen;

7) de vermelding van de verklaringen van de vrouw
over de voorbehoedsmiddelen die zij heeft gebruikt en
de reden van het falen;

8) de vermelding van de methode van zwanger-
schapsafbreking die werd toegepast en desgevallend
van de verwikkelingen die hiervan het gevolg waren.

De geneesheer zendt dit document over aan de in
artikel1 bedoelde Evaluatiecommissie, binnen de
vier maanden na de uitvoering van de zwangerschaps-
afbreking.

Art. 3

De Commissie stelt een document op dat als jaar-
lijks verslag moet worden ingevuld door de instelling
voor gezondheidszorg, bedoeld in artikel 350, tweede
lid, 1º, van het Strafwetboek en haar moet worden
overgezonden ten laatste op 30 april van het jaar,
volgend op dat waarop de informatie betrekking heeft.

In dit verslag wordt melding gemaakt van :- het aantal verzoeken tot zwangerschapsafbre-
king dat werd ingediend bij de instelling of bij de
geneesheren verbonden aan de instelling;

- het aantal zwangerschapsafbrekingen dat door
de aan de instelling verbonden geneesheren werd
uitgevoerd op grond van artikel 350, tweede lid van
het Strafwetboek, met desgevallend de vermelding
van de in artikel 350, tweede lid, 4º, van het
Strafwetboek bedoelde gevallen;

- het aantal verzoeken tot zwangerschapsafbre-
king dat werd afgewezen door de aan de instelling
verbonden geneesheren.

Aan ditverslag wordt een verslag toegevoegd van
devoorlichtingsdienstvan de instelling over:- de samenstelling en de werking van de dienst;

de toegepasteopvang- en begeleidingsmetho-
den;

- het aantal raadplegingen;
- desgevallend de resultaten vandeopvangende

begeleiding.
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4) l'indication de la date à laquelle l'interruption
de grossesse a été demandée et de la date à laquelle
l'intervention aété pratiquée;

5) une description succincte de l'étatde détresse
invoqué par la femme, en considération duquel le
médecin a pratiqué l'interruption de grossesse viséeà
l'article 350, deuxième alinéa, du Code pénal. Si l'in-
terruption de grossesse est pratiquée en vertu de l'ar-
ticle 350, deuxième alinéa, 4º, du Code pénal, le
médecin indiquera en outre le périlgrave quime-
naçait la santé de la femme ou l'affection d'unepar-
ticulière gravité et reconnue comme incurable dont
l'enfant aurait été atteint au moment de sa naissance;

6) l'indication de ladateà laquelle la femmeaété
reçue par le service d'information;

7) l'indication des déclarations faites par la femme
concernant les méthodes contraceptives qu'elle a utili-
sées et les raisons de leur inefficacité;

8) l'indication de la méthode qui a été appliquée
pour interrompre la grossesse et, le cas échéant, des
complications qui en ont résulté.

Le médecin transmet ce document à la Commission
d'évaluation, visée à l'article 1er, dans les quatre mois
de l'interruption de grossesse.

Art. 3

La Commission établit un document qui devra être
complété à titre de rapport annuel par l'établissement
de soins visé à l'article 350, deuxième alinéa, 1º, du
Code pénal et lui être transmis au plus tard le 30 avril
de l'année suivant celle sur laquelle porte l'informa-
tion.

Ce rapport mentionne:- le nombre de demandes d'interruption de
grossesse introduites auprès de l'établissement ou
des médecins attachés à l'établissement;

- le nombre d'interruptions de grossesse pra-
tiquées par les médecins attachés à l'établissement
sur la base de l'article 350, deuxième alinéa, du Code
pénal, ainsi que, le cas échéant, les cas visés à l'ar-
ticle 350, deuxième alinéa, 4º, du Code pénal;

- le nombre de demandes d'interruption de
grossesse ayant été refusées par les médecins at-
tachés à l'établissement.

A ce rapport est joint un rapport du service d'infor-
mation de l'établissement sur:

- la composition et le fonctionnement du service;
les méthodes d'accueil et d'assistance utilisées;

le nombre de consultations;
- éventuellement, les résultats de l'accueil et de

l'assistance.
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Art. 4

De Evaluatiecommissie beschikt voor het opstellen
van het evaluatieverslag over een beperkt admini-
stratief kader teneinde de wettelijke opdrachten naar
behoren te kunnen vervullen. De formatie en het
taalkader van het administratief personeel worden
vastgelegd bij een in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit op voorstel van de Minister bevoegd voor
de Volksgezondheid. De Evaluatiecommissie doet de
aanstellingen van dit personeel, dat gedetacheerd
wordt uit overheidsdiensten in de voorwaarden
bepaald door de Koning.

Art.5

De werkingskosten en de personeelskosten van de
Evaluatiecommissie evenals de vergoeding van haar
leden, komen ten laste van de begroting van het Mi-
nisterie van Volksgezondheid.

Art. 6

Hij die hetzij uit nalatigheid hetzij moedwillig en
nadat hij daartoe werd aangemaand, nalaat de in
artikel 2 bedoelde registratiedocumenten of de in ar-
tikel 3 bedoelde jaarlijkse verslagen binnen de vast-
gestelde termijn aan de Evaluatiecommissie tebe-
zorgen, wordt gestraft met gevangenisstraf van acht
dagen tot één maand of met geldboete vanvijftig frank
tot vijfduizend frank.

Hoofdstuk VII en artikel 85 van het Strafwetboek
zijn van overeenkomstige toepassing op de in deze wet
bedoelde misdrijven.

Art. 7

Elke persoon die, in welke hoedanigheid ook, zijn
medewerking verleent aan de toepassing van deze
wet staat daardoor in voor de geheimhouding van de
gegevens die hem in de uitoefening van zijn opdracht
worden toevertrouwd en die hiermee verband houden.
Artikel 458 van het Strafwetboek is op hem van
toepassing.

Art. 8

Binnen de termijn van zes maanden na het neer-
leggen van de eerste verslagen en desgevallend van de
aanbevelingen van de Evaluatiecommissie bedoeld in
artikel 1, § 3, heeft er hierover een debat plaats in
Kamer en Senaat. De termijn van zes maanden wordt
geschorst gedurende de periode dat de Wetgevende
Kamers zijn ontbonden en/of dat er geen Regering is
die het vertrouwen heeft van de Wetgevende Kamers.

Art. 4

La Commission d'évaluation dispose, pour rédiger
le rapport d'évaluation, d'un cadre administratif
restreint, afin de pouvoir accomplir correctement ses
missions légales. Le cadre et le cadre linguistique du
personnel administratif sont fixés par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres sur proposition du
Ministre qui a la Santé publique dans ses attribu-
tions. La Commission d'évaluation désigne les mem-
bres de ce personnel, qui sont détachés des services
publics selon les conditions fixées par le Roi.

Art.5

Les frais de fonctionnement et les frais de person-
nel de la Commission d'évaluation ainsi que les in-
demnités de ses membres sont à charge du budget du
Ministère de la Santé publique.

Art. 6

Celuiqui,soitparnégligence,soitparmauvaise
volonté etaprès qu'un rappel luiaura été adressé,
omettra de transmettre les documents d'enregistre-
ment visés à l'article 2 ou les rapports annuels visés à
l'article 3 à la Commission d'évaluation dans les délais
prévus sera puni d'un emprisonnement de huit jours
à un mois ou d'une amende de cinquante francs à cinq
mille francs.

Le chapitre VII et l'article 85 du Code pénal s'ap-
pliquent par analogie aux infractions visées par la
présente loi.

Art. 7

Toute personne qui, en quelque qualité que ce soit,
prête son concours à l'application de la présente loi,
est par là même responsable du secret des données qui
lui sont confiées dans l'exercice de sa mission etqui
ont trait à l'exercice de cette mission. L'article 458 du
Code pénal lui est applicable.

Art. 8

Un débat se tiendra à la Chambre et au Sénat dans
les six mois du dépôt des premiers rapports et, le cas
échéant, des recommandations de la Commission
d'évaluation, visés à l'article 1er, § 3. Ce délai de six
mois est suspendu pendant la période au cours de
laquelle les Chambres législatives sont dissoutes
et/ou au cours de laquelle il n'y a pas de Gouverne-
ment ayant la confiance des Chambres législatives.
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Brussel, 23 mei 1990.

De Voorzitter van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers,

Ch .- F. NOTHOMB

De Secretarissen,

A. BOURGEOIS
Y. HARMEGNIES
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Bruxelles, le 23 mai 1990.

Le Président de la
Chambre des Représentants,

Ch .- F. NOTHOMB

Le Secrétaires,

A. BOURGEOIS
Y. HARMEGNIES
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Commissiestuk nr. 1
Volksgezondheid

SENAT DE BELGIQUE

Session de 1989 - 1990

20 juin 1990

BELGISCHE SENAAT

Zitting 1989 - 1990

20 juni 1990

Projet de loi visant à créer une commission d'évalua-
tion de la loi du 3 avril 1990 relative à l'interruption
de grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351 et
352 du Code pénal et abrogeant l'article 353 du mê-
me Code.

Ontwerp van wet houdende oprichting van een com-
missie voor de evaluatie van de wet van 3 april
1990 betreffende de zwangerschapsafbreking, tot
wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van
het Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353
van hetzelfde Wetboek.

AMENDEMENT PROPOSE PAR
M. FALISE

AMENDEMENT VAN
DE H. FALISE

ART.3 ART.3

R.A 15044.R.A 15044.



Com. st.1
Volksgez.

- 2 - Doc. com. 1
Santé publ.

ART. 3

Au deuxième alinéa de cet article, remplacer les mots "le nombre de demandes d'interrup-
tion de grossesse ayant été refusées par les médecins attachés à l'établissement" par les
mots

" - le nombre de demandes d'interruption de grossesse qui n'ont pas été suivies
d'exécution avec indication des motifs."

JUSTIFICATION

Il nous semble peu utile de connaitre le nombre de demandes d'interruption de
grossesse ayant été refusées par les médecins attachés à l'établissement, étant
donné que, concrètement, par des refus programmés et des échanges concertés
entre institutions, toutes les présentations fallacieuses restent possibles.

Il serait, par contre, beaucoup plus important de connaître le nombre de
demandes d'I.V.G. non suivies d'effet, soit que le médecin ait refusé une
demande, soit, et c'est là le plus intéressant, que la femme ait renoncé à son
projet d'interrompre sa grossesse. L'indication des motifs de son renoncement
pourrait permettre à la Commission de faire des recommandations telles que
l'article ler, § 3, c) leprévoit.

P. FALISE.
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Com. st. 1
Volksgez.

ART. 3

In het tweede lid van dit artikel de woorden "het aantal verzoeken tot zwangerschapsafbre-

king dat werd afgewezen door de aan de instelling verbonden geneesheren" te vervangen

doorde woorden "het aantal verzoeken tot zwangerschapsafbreking waarop geen uitvoe-
ring is gevolgd, met vermelding van de redenen".

VERANTWOORDING

Het lijkt ons nutteloos te weten hoeveel verzoeken tot zwangerschapsafbreking afgewe-
zen zijn door de aan de instelling verbonden geneesheren. In de praktijk blijft het immers
mogelijk de zaken misleidend voor te stellen via geprogrammeerde weigeringen en overleg-
de uitwisselingen tussen instellingen.

Het zou daarentegen veel belangrijker zijn het aantal verzoeken tot zwangerschapsafbre-

king te kennen waaraan geen gevolg is gegeven ofwel omdat de geneesheer het verzoek af-
wijst, ofwel omdat de vrouw afziet van haar voornemen haar zwangerschap te laten
afbreken; dit laatste is uiteraard veel interessanter. De vermelding van de redenen waarom

zij van de zwangerschapsafbreking afziet, zou de Commissie in staat stellen aanbevelingen
te doen zoals bepaald in artikel 1, § 3, c).
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Commissiestuk nr. 2
Volksgezondheid

BELGISCHE SENAAT

Zitting 1989 - 1990

3 juli 1990

SENAT DE BELGIQUE

Session de 1989 - 1990

3 juillet 1990

Ontwerp van wet houdende oprichting van een com-
missie voor de evaluatie van de wet van 3 april
1990 betreffende de zwangerschapsafbreking, tot
wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van
het Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353
van hetzelfde Wetboek.

Projet de loi visant à créer une commission d'évalua-
tion de la loi du 3 avril 1990 relative à l'interruption
de grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351 et
352 du Code pénal et abrogeant l'article 353 du mê-
me Code.

AMENDEMENTEN VAN
Mevr. AELVOET c.s.

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
Mme AELVOET ET CONSORTS

ART. 2 ART. 2

R.A 15044. R.A 15044.



Com. st. 1
Volksgez.

- 2 - Doc. com. 1
Santé publ.

ART. 2

A. In het eerste lid van dit artikel de eerste volzin te vervangen als volgt:

"De commissie stelt een registratiedocument op dat moet ingevuld wor-
den door de instelling waar de zwangerschapsafbreking werd uitgevoerd."

VERANTWOORDING

Het lijkt logischer en zuiverder niet de arts als eenheid van informa-
tie te nemen maar wel de instelling voor gezondheidszorg die ten aan-
zien van de Evaluatiecommissie responsabel en sanctioneerbaar is.
Dit beantwoordt beter aan de wet die immers stelt dat een abortus en-
kel in een instelling voor gezondheidszorg kan plaatsvinden.

Bovendien worden hierdoor problemen in verband met privacy en beroeps-
geheim van de arts vermeden.

B. In het eerste lid van dit artikel punt 4 te vervangen als volgt:

"4) het aantal dagen tussen het verzoek tot zwangerschapsafbreking
en de uitvoering ervan;".

VERANTWOORDING

Het volstaat te weten of het wettelijk bepaalde interval werd geres-
pecteerd en deze formulering is statisch beter te verwerken.

M. AELVOET
E. GRYP
E. PEETERMANS
A. VAN APEREN.
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Santé publ.

ART. 2

A. Au premier alinéa de cet article, remplacer la première phrase par la disposition suivante:

"La Commission établit un document d'enregistrement à compléter par l'établissement où
l'interruption de grossesse a été pratiquée."

B. Au premier alinéa de cet article, remplacer le point 4 par la disposition suivante:

"4) l'indication du nombre de jours qui se sont écoulés entre la demande d'interruption de
grossesse et l'intervention;"
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Document de commission nº 3
Santé publique
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Commissiestuk nr. 3
Volksgezondheid

SENAT DE BELGIQUE

Session de 1989 - 1990

3 juillet 1990

BELGISCHE SENAAT

Zitting 1989 - 1990

3 juli 1990

Projet de loi visant à créer une commission d'évalua-
tion de la loi du 3 avril 1990 relative à l'interruption
de grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351 et
352 du Code pénal et abrogeant l'article 353 du mê-
me Code.

Ontwerp van wet houdende oprichting van een com-
missie voor de evaluatie van de wet van 3 april
1990 betreffende de zwangerschapsafbreking, tot
wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van
het Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353
van hetzelfde Wetboek.

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
Mme AELVOET ET CONSORTS

AMENDEMENTEN VAN
Mevr. AELVOET c.s.

R.A 15044.R.A 15044.



Doc. com. 3
Santé publ.

- 2 -Com. st. 3
Volksgez.

ART. 1

A. Het eerste lid van § 2 van dit artikel te vervangen als volgt:

"De commissie bestaat uit zestien leden waarvan negen vrouwen en zeven
mannen. Zij worden aangeduid in functie van hun kennis en ervaring
inzake de materies die tot de bevoegdheid van de commissie behoren.

Vier leden zijn geneesheren. Vier leden zijn hoogleraar in de rechten
aan een Belgische universiteit of advocaat. Acht leden komen uit mid-
dens die belast zijn met het onthaal en de begeleiding van vrouwen
in noodtoestand of zijn socioloog."

Verantwoording
Gezien de algemeen maatschappelijke oorzaken die aan de grondslag lig-
gen van abortus dient een overdreven medicalisering van het probleem
te worden vermeden.

Preventieve aanpak moet in de eerste plaats inspelen op socio-culturele
oorzaken en alternatieven voor begeleiding. Een ruimere vertegenwoor-
diging van de middens belast met begeleiding en onthaal is dan ook
noodzakelijk. Sociologen zijn vanuit hun opleiding het best geplaatst
om statistisch materiaal op een wetenschappelijk verantwoorde manier
te verwerken.

B. In § 3, eerste lid, van dit artikel letter c) te doen vervallen.

Verantwoording
In dit punt wordt aan de Evaluatiecommissie de opdracht toevertrouwd
aanbevelingen te doen:
- tot eventueel wetgevend initiatief;
- tot maatregelen die kunnen leiden tot eventuele terugdringing van

het aantal zwangerschapsafbrekingen en tot betere begeleiding van
vrouwen in noodsituatie.

Wat betreft de eerste opdracht, dit is ons inziens geen taak van een
Evaluatiecommissie maar behoort tot de autonome interpretatie en be-
voegdheid van de wetgever.
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Wat betreft de tweede opdracht, zolang er geen structurele band is
tussen het werk van de Evaluatiecommissie en de gemeenschapsparle-
menten is deze bepaling zinledig.

Suggesties voor betere begeleiding aan het nationale parlement kunnen
niet resulteren in maatregelen vermits dit behoort tot de bevoegdheid
van de respectieve deelparlementen.

ART. 2

A, In punt 1), eerste lid, van dit artikel de woorden "en het codenummer van de genees-
heer" te doen vervallen.

B. In punt 2) van het eerste lid de woorden "burgerlijke stand" te doen vervallen.

Verantwoording
De burgerlijke stand van de vrouw geeft geen essentiële informatie
nodig voor het voeren van een preventief beleid. Het zegt niets over
het al dan niet hebben van een vaste relatie.

C. In punt 5) van het eerste lid de eerste volzin te doen vervallen.

Verantwoording
Het vragen van een omschrijving van de noodsituatie is tegenstrijdig
met de filosofie van de wet die als essentieel punt stelde dat de nood-
situatie een complex geheel is dat niet definieerbaar is. Ook in haar
advies verwijst de nationale orde der geneesheren in dit verband dui-
delijk naar artikel 2, punt c, tweede lid, van de wet: "De apprecia-
tie van de geneesheer over de vaste wil en de noodsituatie van de
zwangere vrouw op basis waarvan hij aanvaardt de ingreep uit te voeren,
kan niet meer worden aangevochten indien is voldaan aan de in dit artikel
bepaalde voorwaarden."
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Subsidiair :
A) In het eerste lid van dit artikel, de eerste volzin van punt 5) te vervangen als volgt:

"5) hebben bij de uitdrukking van de vaste en volgehouden wil van de
vrouw volgende elementen een rol gespeeld:
- onregelmatig gebruik anticonceptiva;
- voltooid gezin."

B) In het tweede lid van dit artikel de woorden "De geneesheer" te vervangen door de
woorden "De instelling".

ART. 3

Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording
Het is niet opportuun om de instelling te verzoeken verslagen op te
maken van alle vrouwen die zich aanmelden met een vraag tot abortus.

Het gevaar is groot dat men op die manier komt tot een klassificatie
van instellingen en voorbijgaat aan de externe oorzaken die maken dat
men in de ene instelling een hoger effectief abortuspercentage heeft
dan in een andere.

M. AEL VOET
E. GRYP.
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ART. 1er

A. Remplacer le premier alinéa du § 2 de cet article par la disposition suivante:

"La Commission est composée de seize membres, dont neuf femmes et sept hommes. Ils
sont désignés en fonction de leurs connaissances et de leur expérience dans les matières
qui relèvent de la compétence de la Commission.

Quatre membres sont docteurs en médecine. quatre membres sont professeurs de droit
dans une université belge ou avocats. Huit membres sont issus de milieux chargés de
l'accueil et de la guidance de femmes en état de détresse ou sont sociologues."

B. Au § 3, premier alinéa, de cet article, supprimer le littera c).

ART. 2

A. Au point 1) du premier alinéa de cet article, supprimer les mots "ainsi que du numéro de
code du médecin".

B. Au point 2) du premier alinéa, supprimer les mots "'et de l'état civil".

C. Au point 5) du premier alinéa, supprimer la première phrase.

Subsidiairement:
A. Au premier alinéa de cet article, remplacer la première phrase du point 5) par la disposi-
tion suivante:

"5) les éléments qui ont joué un rôle dans la ferme volonté exprimée par la femme:
- utilisation irrégulière de contraceptifs;
- famille complète;"
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B. Au deuxième alinéa de cet article, remplacer les mots "Le médecin" par les mots
"L'établissement".

ART. 3

Supprimer le deuxième alinéa de cet article.


